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Во-первых, преподаватель отвечает за источники и отбор информации (языкового материала), необходимой 
для реализации коммуникативного запроса конкретной аудитории. Во-вторых, периодически выступает в роли 
лидера учебного коллектива (далее – его авторитетным членом наравне со слушателями), актера, режиссера и пр. 
В-третьих, речь преподавателя становится для слушателя «образцовой», выступает неоспоримой моделью для 
речевой деятельности обучаемых, поэтому четкость и грамотность речи, емкость и разнообразие грамматических 
конструкций, используемых преподавателем в обиходе, играет огромную роль как на занятии, так и во внеучеб-
ное время. В-четвертых, преподаватель является организатором комфортного психологического микроклимата 
в группе, задает общую тональность общения [1, с. 163-164].

Атмосфера в коллективе должна быть не просто доброжелательной, но и эмоционально активной, насыщен-
ной чувством удовлетворения достигнутыми результатами. В условиях высокой концентрации часов и напряжен-
ной учебной деятельности необходимо регулярно использовать возможности выхода из «зоны комфорта» при 
решении коммуникативных задач.

И, наконец, одним из самых важных условий интенсификации процесса обучения является максимальное 
погружение слушателя в языковую среду и лишение возможности общаться на родном языке. Как следствие, об-
учающиеся из многонациональных и разноязычных групп демонстрируют более высокие и быстрые результаты 
в освоении языка (по сравнению с однородной языковой группой). 
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Развитие цифровых технологий привело к значительным изменениям во всех сферах жизни. В то время как 
телевизионное и спутниковое вещание способствовали превращению мира в глобальную деревню, распростра-
нение во всем мире Интернета привело к стиранию границ времени и пространства. С появлением социальных 
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сетей связь приобрела новые масштабы. В результате люди ежедневно сталкиваются с множеством иностран-
ных языков и культур. В таких условиях, люди (особенно молодые) находятся под влиянием различных культур. 
В связи с этим, под влиянием глобализации, существует реальная опасность размывания национальных культур.

По мнению Б. Холла, культура – это исторически сложившаяся система символов, через призму которой мы 
воспринимаем окружающий мир [4, с. 4]. Наша культура говорит нам, кто мы, какое место занимаем в обществе, 
с кем и на каком языке общаемся. В данном конкретном смысле все индивидуумы в обществе фактически явля-
ются представителями культуры: каждый человек родился в культуре и развивается благодаря культуре. 

Одной из стратегических целей социально-культурного подхода, который в настоящее время доминирует 
в образовательной среде в целом и на занятиях по иностранному языку в частности, является формирование куль-
турного самосознания. Мы рассматриваем культурное самосознание как систему знаний о культурном простран-
стве (форма существования культуры в умах ее представителей) и культурном наследии страны в целом. Социаль-
но-культурный подход позволяет учащимся сравнить историю своей страны и страны изучаемого языка, понять 
различия между собой и людьми из других слоев общества, в частности, различия во взглядах и ценностях. 

Социально-культурный подход в образовании направлен на развитие у учащихся поликультурного миро-
воззрения. Его целью является формирование личности, небезразличной к истории человечества и своей соб-
ственной нации, а так же формирование у учащихся широких взглядов на окружающий мир. Язык как средство 
общения выражает, воплощает и символизирует культурную реальность. Таким образом, язык и культура тесно 
связаны и взаимодействуют. Поэтому изучение иностранного языка – это не просто смена кода. Его нельзя от-
делять от осознания различий между родной и иной культурой. 

Важно обращать внимание учащихся на сходства и различия в восприятии реальности различными этниче-
скими группами. Многие исследователи подчеркивают важность развития межкультурной компетенции в про-
цессе изучения иностранных языков, поскольку она предполагает способность толерантно воспринимать особен-
ности других культур. В этом случае учащийся обогатит как язык, так и свою культуру [2]. 

Межкультурная компетентность представляет собой сочетание знаний, умений и навыков, которые при 
встрече с культурными «различиями» позволяют понимать людей с другими культурными ценностями; адекват-
но и уважительно общаться с представителями других культур; понимать себя и свою собственную культурную 
принадлежность [3, с. 16–17]. 

Как полагает П. В. Сысоев, в процессе обучения в рамках дисциплины «иностранный язык» поликультур-
ный подход, в котором идея культурного разнообразия становится ключевой и системообразующей, выходит на 
первый план. Такой подход предусматривает привитие учащимся системы разнообразных и взаимодействующих 
культурных ценностей [1, с. 98]. Далее он отмечает, что языковое поликультурное образование представляет со-
бой процесс овладения знаниями о культурном разнообразии окружающего мира стран соизучаемых языков и о 
взаимоотношениях между культурами в современном поликультурном мире, а также формирования активной 
жизненной позиции и умений взаимодействовать с представителями разных стран и культур [1, c. 101–102]. 

Родная и иная культуры, находясь во взаимной зависимости (иное познается через свое, свое переоцени-
вается через иное), обусловливают особое содержание образования, которое призвано реализовать на практике 
диалог культур, сделать его доминантой в сознании личности, познающей свою и иную культурные данности. 
Одновременно обе культуры влияют на человека и вне собственно образовательного пространства (в пределах 
действия неформального (дополнительного) и информального образования). Обучающийся «овеществляет» 
культуру (родную и иную / иные) для себя, присваивая ее продукты как личностно значимые, вводя их в свое ин-
дивидуально своеобразное пространство ценностных координат [2]. Диалог культур как наиболее продуктивный 
вид межкультурного взаимодействия характеризуется наличием взаимного восприятия двух или более культур. 
Осознание чужой культуры способствует пониманию собственной культуры.

Поскольку люди по своей сути социальны, они не могут жить без своей культуры. Культурная идентичность 
является важной особенностью психики человека, поскольку она определяет его отношение к другим людям. Со-
циальная идентичность основывается на принадлежности к социальным группам (например, нации, этнической 
группе, религиозной группе и т. д.). Она помогает людям определить свою идентичность и позиционировать себя 
по отношению к окружающим. Культурная идентичность (идентичность, создаваемая людьми на основе их при-
надлежности к культурным группам) является особым типом социальной идентичности [3, с. 13]. Поэтому одной 
из главных проблем современного образования является поиск эффективных путей воспитания и развития лич-
ности, способной к самоопределению в мире культуры.

Однако наша собственная культура является настолько всепроникающей, что мы даже не задумываемся о ее 
влиянии на наш образ жизни, мысли, поступки и т. д. Как гласит пословица: «Последнее, что заметит рыба – это 
вода». Таким образом, процесс развития межкультурной компетенции при обучении иностранному языку вклю-
чает в себя развитие культурного самосознания и самоанализа учащихся. 

Обучение иностранным языкам в контексте диалога культур требует от преподавателя серьезной подготовки, 
связанной с подбором материалов, которые могут использоваться не только для знакомства учащихся с новой 
для них культурой, но и для анализа как изучаемой, так и родной культуры. Поскольку ни один учебник не обе-
спечивает полной интеграции языкового и культурного образования, преподавателям необходимо подбирать до-
полнительные материалы и соответствующие формы работы, с тем, чтобы изучение культуры стало постоянным 
компонентом занятий по иностранному языку. 
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Следует отметить, что преподавание может быть эффективным только в том случае, если наряду с прослу-
шиванием и чтением текстов культурологической тематики проводятся различные культурные мероприятия и вы-
полняются такие интерактивные задания, как: 

- обсуждение или дебаты на основе комплекса вопросов, связанных с культурными и межкультурными про-
блемами, 

- сюжетно-ролевые игры, 
- интеллект-карты,
- веб-квесты, 
- проекты, в рамках которых учащимся предлагается подумать над фактами своей культуры и обосновать 

своё мнение. 
Таким образом, включение культурного содержания в языковое образование предполагает постоянное при-

нятие решений, касающихся выбора тем, подбора материалов и форм работы, а так же организацию мероприя-
тий, во время которых у учащихся будет возможность продемонстрировать свои знания и умения.

Мы считаем, что курс иностранного языка для студентов университетов должен включать в себя учебные 
модули, позволяющие студентам изучать различные культуры. 

Познание своей и иной культуры посредством изучения иностранного языка может осуществляться в разных 
условиях. Чаще всего преподаватели высших и средних специальных учебных заведений и их учащихся являют-
ся носителями одной, общей культуры, например, белорусской. В этом случае, прежде чем студенты «отправят-
ся в неизвестность», рекомендуется начинать изучение культуры с познания родной. Изучая свою собственную 
культуру, учащиеся приобретают словарный запас, описывающий знакомые ценности, обычаи, традиции, ритуа-
лы и символы. Они узнают о белорусах, которые стали известными в различных сферах жизни – науке, литерату-
ре, музыке, кино, спорте, медицине – и даже помогли коренным изменениям в развитии других стран. Как только 
учащиеся научатся говорить о своей собственной культуре, они могут обсуждать культурные ценности и символы 
других народов. Наша цель – познакомить студентов с некоторыми основными культурными понятиями, подгото-
вить их к разговору о различных культурах, развить их интеллектуальные способности.

Помимо практических занятий, направленных на пополнение лексического запаса и приобретение межкуль-
турных компетенций, эффективным инструментом является использование игровой активности, которая, поми-
мо контрольных функций, также используется для познания и мотивации. Например, в конце модуля студентам 
предлагается подготовить квесты для своих товарищей, включив самые интересные факты о своей Родине и на-
роде, и организовать своеобразный турнир, который не только повысит их потенциал, но и мотивирует познава-
тельную деятельность. 

Межкультурная коммуникативная компетенция сегодня становится неотъемлемой частью общей професси-
ональной компетенции специалиста, поскольку она расширяет возможности доступа к новейшей профессиональ-
ной информации на иностранных языках, тем самым способствуя повышению профессиональных знаний и на-
выков. В связи с этим студенты, часто не владеющие английским языком в полной мере, выбирают для получения 
высшего образования обучение на английском языке в другой стране. В этом случае мы имеем дело с ситуацией, 
когда студенты и преподаватели являются носителями различных культур. В таких условиях, преподаватели ино-
странных языков постоянно сталкиваются со стремительно меняющимися обстоятельствами и необходимостью 
быстро переходить от проблем к их решению и адаптироваться к новым условиям.

Одним из методов, стимулирующих студентов к обучению, в поликультурной группе иностранных студен-
тов с разным уровнем владения английским языком, является обучение с применением творческих заданий раз-
ного уровня сложности. Вот несколько предпосылок обучения через творчество [5]:

- Персонализация обучения – обеспечение личной учебной среды для каждого учащегося. Персонализиро-
ванное обучение сочетает адаптивное и индивидуальное обучение. Таким образом, процесс обучения адаптиру-
ется к уровню знаний и умений учащегося.

- Создание пути обучения для активного вовлечения в процесс бучения всех учащихся, не зависимо от их 
уровня подготовки. Путь обучения посредством пошаговых заданий, которые позволяют слушателю приобретать 
знания постепенно, позволяет ему учиться самостоятельно в свободное время.

- Сочетание различных методов – от микрообучения до игрового обучения – для повышения вовлеченности 
учащихся.

Мы используем следующие приемы обучения через творчество: гипотетические сценарии, импровизация 
(с упражнениями или играми), аналогии, мозговые штурмы и дебаты, повествование («Расскажи увлекательную 
историю»).

Работая с поликультурной группой иностранных студентов, преподаватель должен знать как можно больше 
об их социальном и культурном происхождении. Несомненно, иностранные студенты всегда готовы говорить 
о своей стране, культуре, языке, традициях, праздниках, музыке и т. д. Именно поэтому образовательная про-
грамма по дисциплине «Английский язык» для подготовительного отделения по направлениям специальностей 
«Биологические и смежные науки», «Окружающая среда», «Физические, математические и химические науки, 
науки о Земле», «Ветеринария», «Здравоохранение» в каждом модуле содержит темы, связанные не только с осо-
бенностями стран изучаемого языка и Беларуси, как страны, в которой им предстоит жить и учиться, но и со 
своеобразием родной страны и культуры слушателей. 
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Модуль социального общения включает в себя большое количество тем, изучение которых дает возможность 
слушателям рассказать о себе, своих родных, о том, что их интересует и волнует, чем они живут и вдохновляются. 
Приехав учиться в другую страну, молодые люди часто тоскуют по дому и с удовольствием описывают свою се-
мью, делятся фотографиями и видео о своих родных. На начальном этапе обучения, проявив интерес к тому, что 
дорого слушателям, преподаватель создает доверительную атмосферу в аудитории. Проекты на темы “The family 
is a haven in a heartless world”, “A person who influenced me greatly”, “Home, sweet home…”, “A traditional house 
in my country” вызывают у слушателей неподдельное желание рассказать преподавателю и товарищам о людях, 
которые им дороги. Творческая деятельность пробуждает у учащихся интерес и стимулирует обучение. Прием 
«Расскажи увлекательную историю» часто используется при обучении, так как эмоции, возникающие в связи 
с определенной информацией, улучшают ее запоминание [5]. Изучение данного блока тем заканчивается в пред-
дверии Дня матери. В связи с праздником кураторы групп обычно проводят беседу «Самое главное слово – мама» 
и конкурс поздравлений «Открытка для мамы». Данное мероприятие служит ярким финальным аккордом в из-
учении темы, поскольку язык общения всех преподавателей со слушателями поликультурных групп английский, 
молодые люди практикуются в устном и письменном общении на изучаемом языке не только на занятиях, но и на 
внеклассных мероприятиях. Слова любви, написанные на открытках для мам, не оставляют никого равнодуш-
ным: “Hello my beautiful mother! I do not know in what language to thank you for the 27 years you have worked hard for 
me and raised me. I know I was not a very good boy, I always bothered and upset you, but you kindly loved me. Today is 
the most beautiful event of God’s creation! Congratulations on your day and I hope you will always be healthy and happy! 
And I can come back to Iran with complete success and kiss your hand. I love you, dear mother!”

Одна из самых интересных тем для обсуждения в поликультурной группе иностранных студентов – еда 
и традиции приема пищи. Еда – важнейшая составляющая часть жизни любого человека. Для многих народов 
прием пищи – не просто способ утолить голод, но и целый ритуал. Национальная кухня народов Ирана – одна 
из самых древних в мире – необычна и специфична. Весьма разнообразные кулинарные предпочтения африкан-
цев разительно отличаются как от европейской, так и от азиатской кухни. Несомненно, темы “Different eating 
cultures”, “Recipes”, “Traditional Belarusian cuisine”, “Traditional cuisine of my native country” вызывают живой 
интерес у слушателей. Они с удовольствием слушают рассказы друг друга, смотрят видео- и мультимедийные 
презентации. Чтобы удерживать внимание слушателей, преподаватель должен апеллировать к эмоциям, таким 
как удивление, любопытство или восторг [5]. Таким образом, самый популярный вид заданий по данной теме – 
викторина об особенностях национальных кухонь различных стран. Слушатели чаще всего выбирают викторину, 
каждый вопрос которой начинается словами “Do you believe that…”. Например: “Do you believe that Iranian cuisine 
is based on traditional medicine?” или Do you believe that most Cameroonian traditional dishes are very fatty?” Такой 
способ знакомства с культурой и традициями страны, как показывает практика, помогает поддержать интерес 
слушателей. 

Применение различных творческих заданий для знакомства с культурными традициями дает слушателям 
свободу исследовать и учиться друг у друга. По мере того, как они воплощают в жизнь свои творческие идеи, 
слушатели приобретают уверенность в себе, повышается их самооценка. 

Место, где человек родился, является объектом особого значения. Таким образом, изучение темы “Socio-
cultural portrait of Belarus and the native country” превращается в увлекательное путешествие по разным странам. 
Слушатели с энтузиазмом говорят о местах, которые им дороги, где сформировалась их личность, так как жизнь 
там связана с семьей и друзьями. Изучая национальные традиции и ценности, праздники и культурные события 
Беларуси, слушатели проводят параллели со своей родной культурой и традициями, указывая на сходство и раз-
личия, высказывают предположения и делают выводы, чем они обусловлены. Например, слушатели из Ирана 
с большим удивлением узнают, что праздник «Купалле» в белорусской культуре имеет много общего – как в тра-
дициях празднования, так и в символике ритуалов – с Праздником огня (Chaharshanbe Suri) в персидской культуре.

Даже изучение таких, не самых интересных тем, как “Climate and weather” и “My favorite season” встречается 
в поликультурной группе иностранных слушателей с энтузиазмом, так как знакомство с природными условиями 
других стран происходит не посредством чтения скучного учебника по географии, а через живое общение с людь-
ми, живущими в другом климате.

Итогом изучения вышеперечисленных тем является выступление студентов на традиционных меропри-
ятиях, таких как «Кола зімовых святаў», где преподаватели и слушатели рассказывают о традициях зимних 
праздников в различных культурах, «Мінская гасцёўня: давайце знаёміцца» (история, национальные традиции, 
культура, кухни народов мира). «Любімаму факультэту пра маю Радзіму», «Персидский Новый год: традиции 
и современность».

Говоря о формировании культурной идентичности у слушателей нельзя не остановиться на таком важном для 
современного общества компоненте культуры человека как экологическая культура, без которой существование 
следующих поколений ставится под сомнение. Экологическая культура и экологическая идентичность являются 
показателями нравственной зрелости человека. Наша практика работы с иностранными слушателями подготови-
тельного отделения убеждает нас в том, что эти качества у молодых людей еще не до конца сформированы и эта 
проблема носит глобальный характер. Совершенно очевидно, что в процессе обучения необходимо формировать 
новое видение мира, новый тип экологической культуры, характеризующийся гармонизацией отношений челове-
ка с природой, с людьми и самим собой.
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Модуль профессионального общения включает в себя тему “The biggest environmental problems”. При ее 
изучении активно используются такие приемы обучения через творчество как: гипотетические сценарии, импро-
визация, мозговые штурмы и дебаты. Примеры вопросов, применение которых в различных видах заданий на 
выбор преподавателя, заставит, по нашему мнению, молодых людей задуматься о будущем – своем и следующих 
поколений – и, в конечном итоге, повысит уровень их экологической культуры:

– Are there litter laws where you live? If so, what is the penalty for littering? Do you think recycling is an important 
community service? What are some things which you recycle? Does your local government make it easy or hard for 
citizens to recycle? Do you have any ideas on how to minimize the use of plastic bags and Styrofoam boxes? 

– What can you do to make this world a better place? Which is more important, increasing people’s standard of 
living, or protecting the environment? What are some things that your community is doing to help the environment? 
What can you do to help prevent pollution? Who do you think is more responsible for pollution, individual people or the 
government? What can corporations do to help the environment? What kinds of technologies do you know of that might 
help stop environmental problems?

– What are some ways energy is wasted? Packaging uses a lot of energy. What ways can you think of to reduce the 
amount of packaging used? What types of energy are popular in your native country? If you could choose one alternative 
energy source to develop which one would you choose? Why? Who should pay for the costs associated with renewable 
energy? Should we make the development of renewable energy sources an economic priority? What is the main problem 
with renewable energy sources? 

– How much difference do you think energy-efÏcient home appliances and light bulbs make? What energy efÏcient 
appliances do you have installed? How do you think we could encourage people to turn off lights and other appliances, 
such as the television, the radio, etc., when they are not being used? Do you think houses will be more environmentally 
friendly in the future? Can you get a grant in your country to improve your home insulation? What would the process be? 
Would you install a solar heating system just to help the environment or would you only do it if you got a lot of financial 
help from the government?

В заключение следует отметить, что культура – это не просто список праздников или религиозных традиций; 
это личный опыт, уникальный для каждого человека. Наша задача как педагогов – развивать интеллект и твор-
ческие способности студентов. стимулировать их образовательную деятельность путем приближения учебного 
процесса к реальности, прививать учащимся чувство гордости за культурное наследие родной земли, формиро-
вать отношение к другим культурам как к ценности, обогащать собственный моральный, эстетический и эколо-
гический опыт.
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